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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKOZLONY.Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. Előfizetési ár :Egész évre. . . 12 kor. II Félévre ..Háromnegyed évre 9 „ Negyedre 6 kor. 3 .

Laptulajdonos és felelős szerkesztőIHÁSZ GYÖRGY. Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

T\ kollektív munkaszerződés aktái.A »Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársulata« f. évi már- czitis hó 24-én tartott választmányi ülésén foglalkozott a »Budapesti Pinczéregylettel« kötött és f. 1910. évi április 30-án lejáró kollektív munkaszerződés megújításával, il­letve revíziójával. Az ipartársulat megbízá­sából e helyütt e rendkívül fontos, a ven­déglősök legéletbevágóbb létérdekeit érintő kérdésre vonatkozó alapokmányokat közöl­jük teljes és szószerinti szövegükben az ipar­társulat tagjaival, azon figyelmeztetéssel, hogy tekintettel arra, miszerint a kollektív szerződés e s e t l e g e s  ú j a b b  m e g k ö t é ­se minden valószínűség szerint hosszabb időt fog igénybe venni, ipartársulati tag­jaink semminemű nyilatkozatot, avagy egyéni szerződést sem e g y e s e k n e k ,  s em I)á r m i f  é 1 e e g y e s ü l e t n e k  m i nd a d -  d i g a 1 á n e i r j a n a k, inig a kollektív munkaszerződés megkötéséről i p a r t á r s u ­l a t u n k  r é s z é r ő l  h i v a t a l o s  é r t e s í ­t é s t  n e m n y e r n e k .A kollektív munkaszerződésre vonatkozó hivatalos okmányok szövege a következő:I.A „Budapesti Pinczéregylet“  tervezete.A budapesti szállodákban, éttermekben és ven­déglőkben alkalmazott föpinczérek, ételhordó pin- czérek, boriink és tanonczok munka- és bérvi­szonyait megállapító kollektív szerződés.1. §. Alkalmaztatás.
a) Az alulírott ipartársulat összes tagjai kötelezik magukat arra, hogy alkalmazottai­kat első sorban a Budapesti Pinczéregylet közvetítése alapján fogják alkalmazni.
/>) A Budapesti Pinczéregylet kötelezett­séget vállal aziránt, hogy az. illető munka­adónak megfelelő alkalmazottat haladékta­lanul közvetíti.
r) A munkaadónak fenmarad azon joga, hogy a Pinczéregylet által állandó munkára közvetített alkalmazottak közül azt alkal­mazza, akit megfelelőnek talál.
d) Az esetben, ha a Budapesti Pinczér­egylet 48 órán belül a munkaadó rendelé­sét elintézni nem képes, úgy utóbbi jogo­sítva van személyzetét bárhonnéí beszerez­ni: ez. esetben azonban az illető munkaadó az ilykép alkalmazott munkást a szolgálatba lépés előtt a Budapesti Pinczér'egyletbe tag­felvételre ajánlja.

e) H a valamely munkás időközben bár­mely okból megszűnt a Budapesti Pinczér­egylet tagja lenni, erről a munkaadó átira- tilag értesítendő, aki haladéktalanul intéz­kedik egyesületi tag alkalmazása iránt.2. §. Munkabér.
a) A városi üzletekben alkalmazott ét­hordók és szobapinczérek hetibére 1911. április 30-ig 13 korona; 1911. május 1-től1912. április 30-ig 14 korona.
/>) A kisebb városi üzletekben alkalma­zott éthordók és szobapinczérek hetibére1911. április 39-ig 11 korona; 1911. május 1-től 1912. április 30-ig 12 korona. Kisebb városi üzletnek az tekintendő, ahol kettőnél több éthordó nincs alkalmazva.r) Szezonüzletekben a hetibér 2 koroná­val nagyobb, mint a városi üzletekben.
d) A hetibér le nem szállítható azokban az üzletekben, ahol az éthordók létszámá­nak csökkenése folytán a kisebb üzletekre inegállapitatt hetibér volna alkalmazható; azonban ezekben az üzletekben a szerző­désben biztosított bél emelésben — a szer­ződési év lejártakor csak abban az eset­ben részesülnek az éthordók, ha a létszám kettőnél ismét nagyobb lesz.3. § Revier-rendszer.A/on üzletekben, ahol a munkaadó a re- vier-rendszert lépteti életbe, a hetibér-mini- muiti a Budapesti Pinczéregylet és a mun­kaadó között szabad’ egyezkedés tárgyát ké­pezi. 4. §. Étlapirók pólbére.A/ étlapirók a nagyobb városi és sze­zonüzletekben heti 2 korona pótbérben ré­szesülnek. Azokban az üzletekben, ahol a pótbér nagyobb, ez le nem szállítható.5. §. Kisegitő éthordók napibére.
a) Hétköznapokon úgy a városi, mint a szezonüzletekben a teljes napi (éjjeli üzle­tekben a teljes éjjel) munkára alkalmazott kisegítő ételhordó napibére 4 korona. Az egyizbeni (déli vagy esti) munkára alkal­mazott kisegítő napibére 3 korona.
/>) Vasárnap és a naptárban piros betű­vel jelzett ünnepnapokon a teljes napi (éj­jeli üzletekben a teljes éjjel) munkára al­kalmazott kisegítő ételhordó napibére 5 ko­rona. Az egyizbeni - déli vagy esti — munkára alkalmazott kisegítő napibere 4 korona.
c) Szilveszter, pünkösd, Szert István nap­

ján és május 1-én a kisegítő éthordók napi­bére 6 korona.
d) Rendkívüli üzletre (bálok, bankettek, lakodalmak, fogadóestélyek stb.) alkalma­zott kisegítők napibére 5 korona. Az eset­ben, ha a kisegítők a szervirozás után el­távozni kötelesek, a napibér 8 korona. Ha a rendkívüli üzletek ellátására a munkaadó a saját munkásait alkalmazza az üzleti zár­óra után, úgy köteles részükre a fent meg­állapított kisegítői dijakat fizetni.f) Ha a szezonüzletekben a kisegítő rossz időjárás miatt délutáni 5 órán túl nem dolgozhatik és délutáni 5 óra előtt elbo- csáttatik, akkor neki a megállapított napi­bér helyett 2 korona kártérítés és a fel­merült közlekedési költségek fizetendők./) A kisegítő csak arra a munkára hasz­nálható, amelyre alkalmaztatott. Ha ezen fe­lül más munkára, pl. bankett kiszolgálá­sára is alkalmaztatik, úgy, hogy éjjeli 12 órán túl a kivételes vendégeket is kiszol­gálja, akkor az előző bekezdésben megál­lapított kisegítő dij újra fizetendő.
g) Ha a kisegítő a városon kivül eső. üzlethez alkalmaztatik, ez esetben a munka­adó köteles a felmerülendő közlekedési (vil­lamos, hid alagút, belépődíj stb.) költsége­ket fedezni. Amely üzletben a hetibér és kisegítői dij a fent megállapított összeget meghaladja, ott az le nem szállítható.6 . § . Élelmezés.A munkabérrel mindig tisztességes élel­mezés is jár; a szabadnapon azonban az alkalmazottakat áz élelmezés nem illeti meg. A munkaadó köteles intézkedni aziránt, hogy az alkalmazottak az étkezés idejére a felszolgálástól mentve legyenek.7. §. Föpinczérek.
a) A föpinczérek az összes leltár felelős­sége alól felmentetnek.
/>) A föpinczérek óvadéka a rendes napi bevétel legnagyobb összegét meg nem ha­ladhatja.
c) Az üzletekben az összes étel- és ital­nem üek kiszolgálása voupon-rendszer alap­ján történhet.
d) A péksütemény és kenyér beszerzése és eladása kizárólag a főpinezért illeti meg; ennek ellenében az éttermet gyufával tar­tozik ellátni.

A föpinczérek hetiben.
f)  A föpinczérek minimális hetibére 1910. május 1-től 1911. április 30-ig heti 16 ko-

Fanda Ágoston és 
Zimmeir Péter utóda
llaplttatoit 1820.

• v i u u r n  F P D C M P 7  halászmester Budapesten. Föüzlet: Központi vásárcsarnok, Telefon: 61—24. 
Z l l v I l v l L n  r t n L l i u f c  Fióküzlet V., József-tór 4. szám. Telefon: 62— 39. Interurban telefon: 61— 24.

A „Balatoni Halászati részv.-társ.“ kizárólagos képviselője. Sürgönyczlm : Zlmmer halászmester, Budap st'Az e g y e d ü l i  balkereskedő ezég, mely iS az előkelő háztartásokban és az étter­mekben szükségelt ö s s z e s  halfajo- kát á l l a n d ó a n  raktáron tartja.Szállít: A legmagasabb király udvar és József föherczeg ö fensége udvara számára.
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„Patyolat"
Telefon 51—80. B u d a p e s t ,

gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám Telefon si-so.

Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt v e n d é g lő s ö k  é s  s z á llo d á s  u r a k  figyelmébe. A mosásnál különös gond
forditatik a fehérnemüek kímélésére.

róna. 1911. május 1 -töl 1912. április 30-ig heti 20 korona. Azon üzletekben, ahol a főpinczérek állandó fizető-pincért kötelesek alkalmazni, ott a főpinczér minden alkal­mazott fizetőpinczér után a főpinczérekre megállapított hetibért kapja pótfizetésül.
g) Az éttermek asztalán felállított Kug- ler, torta, gyümölcs és egyéb csemegék a napi leszámolás alkalmával visszaszámi- tandók.

Felmondási idő.A főpinczérek részére a felmondási idő kölcsönösen az ipartörvényben megállapított 14 nap. 8 . §. Borfiuk munkabére.Városi üzletekben a borfiuk hetibére 5 korona. Szezon üzletekben a borfiuk heti­bére 6 korona. Kisegítő borfiuk napibére hétköznap 3 korona; vasárnap és a nap­tárban piros betűvel jelzett ünnepnapokon 4 korona.9. §. Tanonczok munkabére és munkaviszonya.
a) A tanonczok munkabére a próbaidő kitöltése után az első évben heti 3 korona, a második évben heti 4 korona; a harma­dik évben heti 5 korona.
/>) A munkaadó csak minden 4 asztal után alkalmazhat egy tanonezot. Ennél több tanonezot alkalmazni nem fog, de viszont tanonczok alkalmazása nem kötelezhető. A pinezérek az úgynevezett Gespann-rendszer ellen ellenvetést nem tehetnek és azt meg nem akadályozhatják.
e) Olyan tanonezoknak, akiknek szülei vagy hozzátartozói nem laknak Budapesten, egészséges lakásról a munkaadó köteles gondoskodni. A munkaadó köteles a ta- noneznak hetenként félnapi pihenő időt adni, mely vagy déli munka befejezésétől más­nap reggelig, vagy az éjjeli üzlet befejezé­sétől este 6 óráig tart. A pihenő időt él­vező tanoncz az ily napon is köteles este 10 órakor otthon lenni, ha lakása a munka­adó házában van.

Általános határozmányok.10. §. Kifizetés.A munkabér minden alkalmazottnak min­den hét szombatján fizetendő, s abból csu­pán a kötelező betegpénztári vagy a tör­vény szerint kötelező balesetbiztosítási já­rulékot lehet elvonni.11. §. Szabad nap.A munkaadók a városi üzletekben a fő- pinezéreknek, ételhordóknak, szobapinezé- reknek és borfiuknak a törvényben részükre biztosított vasárnapi munkaszünet helyett egy hétköznapra eső teljes 24 órai szabad napot kötelesek adni. (Ez a rendelkezés a szezonüzletekre nem terjed ki. Hogy a sza­badnap a hétnek melyik napjára essék, azt a munkaadó az alkalmazáskor fogja meg­állapítani, még pedig akként, hogy a sza­bad nap által sem az üzlet érdeke ne veszé­lyeztessék, sem pedig elkerülhető helyette­sítésre ne legyen szükség. A szabad napot élvező munkás helyetteséről, ha azt szük­ségesnek tartja, a munkaadó gondoskodik, a saját költségén.12. §. Betegség esetén.A beteg alkalmazott el nem bocsátható. Ha az alkalmazott beigazolt betegsége elő­reláthatóan 3 napon túl nem terjed, a mun­

kaadó kisegítőt alkalmaz, a saját költsé­gére. 3 napon túl terjedő betegség esetén jogában áll a munkaadónak állandó mun­kást alkalmazni a betegség idejére, a be­teg alkalmazott helyettesítésére.13. § Bánásmód.Az alkalmazottak kötelesek az üzletben a munkaadóval, annak helyettesével, úgy­szintén a vendégekkel szemben illedelmes viselkedést tanúsítani. Az alkalmazottak egy­más iránt is kellő tisztelettel tartoznak vi­seltetni. Természetes dolog, hogy a munka­adó és helyettese az alkalmazottakat tisz­tességes bánásmódban tartozik részesíteni.14. Munkarend.A munkaidő és munkabeosztás, valamint az étkezési és pihenési szünetek tekinteté­ben az eddig szokásban volt eljárás ezen­túl is változatlanul fenmarad. Az éthordók, borfiuk és tanonczok a munkaidőt és házi­rendet pontosan tartoznak betartani és mind­azt a munkát elvégezni, (igy pl. az étlap- irást is) amelyet eddig végeztek. Az alkal­mazottak kötelesek a munkához tisztán és pontosan a házirend szerint megjelenni. An­nak meghatározása, hogy valamely üzlet­ben, valamely munka elvégzésére hány pin- ezér, vagy berfiu alkalmaztassák, kizáróan a munkaadó joga. Természetes dolog, hogy bármely pinezérnek alkalmazása, vagy elbo­csátása kizáróan a munkaadó szabad elha­tározásától függ. A munkások fölötti ren­delkezés kizáróan a munkaadó, vagy kifeje­zetten annak helyettesét illetik meg.15. §. A szolgálati viszony megszűnése.Az alkalmazottak állandósítása csak 1 heti próbaidő elteltével lesz kötelező erejű; kivéve, ha a munkaadó és alkalmazott az alkalmaztatáskor világosan meg nem álla­podtak abban, hogy az állandó alkalmaz­tatás azonnal kötelező lesz. Az egy heti pró­baidőn belül a szolgálati viszony bármelyik fél részéről felmondási idő betartása nélkül, a napi munka befejeztével bármikor felbont­ható.Az egy heti próbaidő elteltével a fel­mondási idő úgy a munkaadó, mint a mun­kás részéről 1 hét. Felmondani mindkét részről csak szombaton, kifizetés alkalmá­val lehet. Ha a munkaadó él a felmondás jogával, az alkalmazottat azonnal eltávolít­hatja, de ez esetben köteles a 2. §. sze­rinti hetibér kétszeresét kifizetni, ha a mun­kaadó nem rögtön felmondáskor, de mégis a felmondási idő letelte előtt kívánja az alkalmazottat eltávolítani, ez esetben a 7 napra cső kétszeres munkabérnek még hát­ralévő s le nem szolgált részét tartozik meg­fizetni. Természetes dolog, hogy az ipar­törvény 24. és 95. §-a változatlanul hatály­ban marad. 1(1. §. Egyesülési jog.Az alulírott ipartársulat tagjai alkalma­zottaik egyesülési jogát elismerve és tiszte­letben tartva kijelentik, hogy azért, mert valamely pinezér a Budapesti Pinczéregylet­nek tagja, azt elbocsátani, vagy eltávolítani nem fogják; a Budapesti Pinczéregyletet a náluk alkalmazott pinezérek érdekképvisele­tének elismerik és a pinezéreknek a Buda­pesti Pinczéregyletbe való belépése elé semmi ncvcn nevezendő akadályt nem fog- nak gördíteni; a szervezkedésnek szabad

teret engednek, de természetes dolog, hogy a szervezkedés sem a vendégek előtt, sem pedig az elvégzendő munka hátráltatásával nem történhetik.17. §. Békéltető bizottság.A jelen megállapodásból eredő vitás kér­dések elbírálása békéltető bizottság utján történik. A munkaadó részéről esetleg elkö­vetett szerződésszegés haladéktalanul beje­lentendő a Budapesti Pinczéregyletnek; a munkás, vagy munkások részéről esetleg el­követett szerződésszegés pedig haladéktala­nul bejelentendő az ipartársulatnak. A be­jelentés megtörténtét a Budapesti Pinczér­egylet köteles azonnal átirat utján az Ipar­társulattal közölni. Az- Ipartársulat a beje­lentés megtörténte után haladéktalanul in­tézkedik a békéltető bizottság megalakítása iránt. A békéltető bizottság 3 tagját a Bu­dapesti Pinczéregylet választmánya, '3 tag­ját a budapesti szállodások, vendéglősök korcsmárosok ipartársulata delegálja. A bi­zottság ellnöke váltakozva a Budapesti Pin­czéregylet vagy az Ipartársulat ügyésze. A békéltető bizottság döntésének úgy a munka­adó, mint a munkások feltétlenül kötelesek magukat alávetni és az alulírott Ipartársulat egyrészt, a Budapesti Pinczéregylet más­részt, szavatosságot vállal azért, hogy a kebelébe tartozó munkaadók és munkások a békéltető bizottság határozatait feltétlenül respektálni fogják, valamint szavatosságot vállal azért is, hogy azok a jelen megálla­podás tartalmát mindenben pontosan be­tartani fogják. A békéltető bizottság tanács­kozási ügyrendet készít, melynek határoz- mányai kötelező erejűek s csakis a békél­tető bizottság által változtathatók meg.18. §. Kollektív szerződés hatálya.E megállapodás az aláírás napján lép életbe és hatálya 1912. április 30-ig tart, 1912. április 36-ika előtt sem a munkaadó, sem a munkások nincsenek jogosítva azt módo­sítani, vagy annak bármely irányban való módosítását vagy kiegészítését kívánni. A kollektív szerződésen változtatni csakis a Budapesti Pinczéregylet és az. Ipartársulat kölcsönös megegyezésével lehet.II.
Az ipartársulat tervezete.

Kollektív szerződés,melyet egyrészről a > Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok Ipart írsulatá«- nak a szerződést aláíró tagjai, mint munka­adók, továbbá a nevezett Ipartársulat, mint a munkaadók érdekképviselete, másrészről a »Budapesti Pinczéregy!et« érdekképvise­lete alulirt napon és helyen a következőién kötöttek, u. m .:I. I ekintettel arra, hogy a Budapesti szál­lodások, vendéglősök és korcsmára ok Ipar­társulata fennálló díjtalan munkaközvetítő­jének működését pinezérek közvetítésére is kiterjeszti és ekkép a pinezéreket egy sú­lyos anyagi megterheltétéstőI mentesiti, szer­zi dő felek kötelezik magukat, hogy a munka­közvetítés tekintetében ezen munkaközvetítő működését veszik igénybe. A munkaadók kö­telezik magukat, hogy lehetőleg a Budapesti Pinczéregylet tagjait és pedig azon tagjait, kik i é\i praxist kimutatnak, alkalmazzák, fentartva azon magától értetődő jogukat,



1910. április 5. 3VENDÉGLŐSÖK LAPJAhogy a »Pinczéregylet« tagjai közül azt al­kalmazzák, akit akarnak és amennyiben meg­felelő pinczéregyleti tag kellő időben nem áll rendelkezésre, másokat is alkalmazhat­nak.2. Annak meghatározása, hogy valamely üzletben valamely munka végzésére hány pinczér vagy boriin alkalmaztassék, kizáró­lag az illető munkaadó joga.3. Természetes dolog, hogy bármely pin­cérnek alkalmazása vagy elbocsátása ki­írókig a munkaadó szabad elhatározásá­tól függ. Egyik pinczér sincsen jogosítva ura, hogy bármely, az illető üzletben alkal­mazott más pinczért vagy borfiut zaklatás­sal vagy fenyegetéssel a munkában aka­dályozza, vagy az üzlet elhagyására rábírni törekedjék.4. Azért, mert valamely pinczér a »Buda- pesti Pinczéregyletnek« tagja: azt elbocsá­tani vagy eltávolít mi nem lehet. Az alulírott Ipartársulat azon tagjai, akik a jelen meg­állapodáshoz hozzájárulnak, a Budapesti Pinczéregyletet a náluk alkalmazott pinczé- rek a hivatott érdekképviseletének elismerik és a pinczéreknek a Budapesti Pinczéregy- letbe való belépése elé semmi néven neve­zendő akadályt nem fognak gördíteni, a szervezkedésnek szabad teret engednek, de természetes dolog, hogy a szervezkedés sem a vendégek előtt nem történhet, sem pedig az elvégzendő munka hátráltatásával nem járhat.5. A főpinczér tekintetében a követke­zők állapíttatnak meg:
a) a főpinczérek a törékeny leltár alól felmentetnek, vagy a felelősségért a mun­kaadó és főpinczér közt megállapítandó, meg­felelő százalékot kapnak;
b) a főpinczérek óvadéka a legmagasabb napi bevétel kétszeresét meg nem halad­hatja ;r) hogy az üzletekben a felírás, a cou- po:> vagy tantus-rendszer alka'maztassék e: a főpinczér és a munkaadó között szabad egyezkedés tárgyát képezi.6. A munkaidő és munkabeosztás, vala­mint az étkezési és pihenési szünetek te­kintetében eddig szokásban volt eljárás ezentúl is változatlanul fenmarad. A piii- ezérek és tanonczok a munkaidőt és a há­zirendet pontosan betartani és mindazt a munkát elvégezni tartoznak (Így pl. az ét- lapirást is), amelyet eddig végeztek. Az al­kalmazottak kötelesek a munkához tisztán és pontosan a házirend szerint megjelenni s tisztességesen viselkedni. Természetes do­log, hogy viszont az alkalmazottak is tisz­tességes bánásmódban részesitendők.7. A munkaadók a városi üzletekben a főpinc/éreknek, ételhordóknak, szobapinczé- reknek és borfiuknak a törvényekben ré­szükre biztosított vasárnapi munkaszünet he­lyett egy egész hétköznapra eső teljes 24 órai szabadnapot kötelesek adni. (Ez a rendelkezés a saison-üzletekre nem terjed ki.) Hogy a szabadnap a hétnek melyik napjára essék, ezt a munkaadó az alkal­mazáskor fogja megállapítani, még pedig akként, hogy a szabadnap által sem az üz­let érdeke ne veszélyeztessék, sem pedig el­kerülhető helyettesítésre ne legyen szükség. A szabadnapot élvező munkás helyettesé­ről, ha azt szükségesnek tartja, a munka­

adó gondoskodik, még pedig, ha ezt szük­ségesnek tartja, a saját költségén.s A munkaadó köteles a tanonezoknak hetenként félnapi szabad időt adni, mely vagy a d.li munka befejezésétől másnap reggelig, vagy az éjjeli üzlet befejezésétől esti 6 műig tart. A szabad időt élvező tanoncz az ily napon is köteles 10 órakor otthon lenni, ha lakása a munkaadó házában van.0. Alkalmazottak alkalmazása csak egy heti próbaidő eltelte után válik kötelező eiejüvé, hacsak a munkaadó és a pinczér az alkalmazáskor meg nem állapodtak vi­lágosan abban, hogy az alkalmazás azon­nal kötelező erejűvé válik, az egy heti pró­baidőn belül a szolgálati viszony bárme­lyik fél részéről felmondási idő betartása nélkül bármikor felbontható. Az egy heti próbaidő elmúlta után a felmondási idő 3 napot tesz ki úgy a munkaadó, mint az alkalmazottak részéről, Felmondani mindkét részről csak mindennap déli 12 óráig le­het, de a felmondás végpontja vasárnapra nem eshetik. Ha a munkaadó él a felmon­dás jogával, az alkalmazottat azonnal eltá­volíthatja, de ez esetben köteles neki két­szeresen megtéríteni a 10. pont szerinti heti munkabérnek 3 napra eső aránylagos ré­szét; ha a munkaadó nem rögtön a fel­mondáskor, de mégis a felmondási idő le­telte előtt kívánja az alkalmazottat eltávo­lítani, ez esetben a 3 napra eső kétszeres munkabérnek még hátralévő s le nem szol­gáit részét tartozik megfizetni. Természetes dolog, hogy az ipártörvény 94. és 05. §-a változatlanul hatályban marad. Az ételhor­dók és szobapinezérek munkabére akként állapittatik meg, hogy a nagyobb városi üzletekben a heti bér 12 kor., kisebb vá­rosi üzletekben a heti bér 10 korona; ki­sebb üzletnek az. tekintendő, ahol nincs ket­tőnél több ételhordó alkalmazva. A saison- iizletekben a heti munkabér 2 koronával na­gyobb, mint a városi üzletekben. A mun­kabérrel mindig élelmezés is jár, a szabad­napon azonban az alkalmazottakat nem il­leti meg. Amely üzletben a heti bér az itt megállapított összeget meghaladja, ott a heti bér nem szállítható le.10. Úgy a városi üzletekben, mint a sai- son-üzletekben is a kisegítők, amennyiben nem állandóan, hanem csak egv vagy több napra vannak alkalmazva, napi bért kap­nak, melynek összege akként állapittatik meg, hogy a szabadnapos pinczér helyett alkalmazott kisegítő napi bére 3 korona, hétköznapon a rendes munkára alkalmazott kisegítő napi bére 3 korona, a vasárnapra vagy rendkívüli üzletre (pl. bankettre) al­kalmazott kisegítő napi bérc 4 korona, má­jus 1-én és Sylvester-napján a napi bér 5 ko'ona. Kisegítő csak arra a munkára hasz­nálható, amelyre alkalmaztatott. Ha ezenfe­lül más munkára, pl. bankett-kiszolgálásra is alkalmaztatik, úgy, hogy éjjeli 12 órán túl a kivételes vendégeket is kiszolgálja, ak­kor az. előző bekezdésben megállapított ki- segitő-dij újra fizetendő.11. Ha a saison-üzletben a kisegítő rossz időjárás miatt délutáni 5 órán túl nem dol­gozhat és délutáni 5 óra előtt elbocsátta- tik, akkor neki a 10. pontban megállapított napi bér helyett 2 korona kártérítés fize­tendő.12. A boriin heti bére 4 korona.13. A tanonczok munkabére a próbaidő

kitöltése után az első évben heti 3 korona, a második és harmadik évben pedig heti 4 korona.14. A munkaadó csak minden 4 asztal után alkalmazhat egy tanonezot. Ennél több tanonezot alkalmazni nem fog, de viszont tanonczok alkalmazására nem kötelezhető. A pinezérek az úgynevezett Gespann-rend- szer ellen ellenvetést nem tehetnek és azt megakadályozni nem fogják.15. Olyan tanonezoknak, akiknek szülei, vagy hozzátartozói nem laknak Budapes­ten, egészséges lakásról a munkaadó kö­teles gondoskodni.16. A munkabér minden alkalmazottnak minden hét szombatján fizetendő és abból csupán a kötelező betegpénztári vagy a törvény szerint kötelező balesetbiztosítási já­rulékot lehet levonni.17. A pinczéregylet a tagjai nevében ki­jelenti, hogy a pinezérek a jelen szerződés tartama alatt a munkaadókkal szemben- semmi néven nevezendő, a jelen szerződés­ben nem foglalt, akár anyagi, akár erköl­csi igénynyel vagy követeléssel fel nem lép­nek, ezen szerződés módosítását, sem ki­egészítését nem kívánják. Az ipartársulat kötelezettséget vállal az iránt, hogy azon tagjai, kik a szerződést aláírják, a szerző­désben foglalt összes kötelezettségeket és feltételeket híven meg fogják tartani. V i­szont a Budapesti Pinczéregylet szavatos­ságot vállal azért, hogy a tagjai közé tar­tozó munkások a jelen szerződésben foglalt összes "Kötelezettségeket és feltételeket kö­telezően meg fogják tartani, munkájukat hí­ven és pontosan fogják teljesíteni.18. A Budapesti Pinczéregylet szavatos­ságot vállal az iránt, hogy tagjai a munkát semmiféle okból abban nem hagyják s az általános politikai sztrájk esetét kivéve, sem szimpatia-sztrájkba, sem egyéb sztrájkba nem lépnek, még akkor sem, ha bármely más budapesti szállodásnál, vendéglősnél, vagy korcsmárosnál bármi néven nevezendő okból s tiájk vagy munkáskizárás következ­nék is be. Egyáltalában szavatosságot vállal azért, hogy a jelen szerződést aláíró munka­adók munkásai a munkát semmi néven ne­vezendő okból beszüntetni nem fogják s minden egyes panaszukat vagy kérelmüketmunkabeszüntetés mellőzésével — a mun­kaadónak és a pinczéregyletnek kötelesek bejelenteni, a vitás esetnek a jelen szerző­désben meghatározott módon való elinté­zése czéljából.19. A Budapesti Pinczéregylet kijelenti, hogy ha a pinezérek a jelen szerződésben megállapított kötelezettségeket és egyéb fel­tételeket meg nem tartanák, különösen ha sztrájkba lépnek, őket szerződésszegőknek fogja tekinteni, a szerződésszegőket sem er­kölcsi, sem anyagi támogatásban nem fogja részesíteni és a munkaadókat semmiféle irányban nem fegia akadályozni abban, hogy a szerződésszegők helyett újabb munkáso­kat alkalmazzanak, sőt az esetleg felmerülő nehézségek elhárításánál segédkezni fog.20. A munkaadó és pinczér közt felme­rült fegyelmi és egyéb, az. alkalmazási vi­szonyra vonatkozó vitás kérdés elbírálása a következő módon történik: Az ily ügyeket sem a munkaadó, sem a pinezérek, sem a'z egyesületek külön-külön el nem dönthetik. Az ily ügyeket elsősorban a két egyesület elnökei és titkárai intézték el és ha a bá-
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kés elintézés lehetséges nem volna, válasz­tott bíróság dönt, melybe esetenként mind­két egyes. 3—3 tagot küld, kik közül az egyik a titkár vagy ügyész. Elnököt fel­váltva az Ipartársulat és Pinczéregylet küld ki. E választott bíróság döntése végleges és mind a két félre nézve feltétlenül kö­telező.21. E kollektív szerződés 1910. május 1-én lép életbe és hatálya 1913. január 1-ig tart és ezen idő alatt egyik fél sincs jogosítva azt módosítani, vagy annak bármely irány­ban való módosítását vagy kiegészítését kí­vánni.22. A Budapesti Pinczéregylet a jelen kollektív szerződés hatálya alatt tartozik ki­fogás nélkül tudomásul venni azt, ha az ipartársulat kebelébe tartozó munkaadók en­nek magukat alávetik. Ez alávetés folytán a kollektív szerződés hatálya az illető mun­kaadóra is kiterjed.Budapest, 1910. március hó 24-én tartott ipartársulati ülés határozatából.
A választmány.III.

Az ipartársulat kísérőlevele.
Tekintetes
Budapesti Pinczéregylet Elnökségének

Budapest.A budapesti szállodákban, éttermekben és vendéglőkben alkalmazott főpinczérek, ételhordó-pinczérek, borfiuk és tanonczok munka- és bérviszonyait megállapító kollek­tív szerződés tárgyában a t. Pinczéregylet megküldött javaslatára észrevételeinket a következőkben tesszük meg:Mindenekelőtt rövid visszapillantást vetve fennálló kollektív szerződésünk keletkezésé­nek történetére, a szerződést megelőző ese­ményekre, a megkötésnél szerepet játszó indokokra: meg kell állapítanunk, hogy ezen események kiemelkedő, szép mozzanata az, hogy iparunk a munkásságnak a t. »Pin- czéregyletx által tolmácsolt kívánságára az egyéni munkaszerződéses állapotról a kol­lektív munkaszerződéses állapotra minden súlyosabb belső rázkódtatás nélkül áttért! Kisebb-nagyobb zavarok, fennakadások a munka rendes menetében, sztrájkok sajnos nem voltak elkerülhetők, ámde azzal szem­ben, hogy más iparágaknál a munkásság­nak a kollektív szerződésért minő élet-halál harcot kellett vívnia, hány existenciínak kel­lett soraiból elpusztulnia és sok esetben mégis eredmény nélkül, mert a kollektív szerződésért folytatott küzdelmük a munka­adók intransigens álláspontján nem birt győzedelmeskedni — eme jelenségekkel szemben a mi iparunkban előforduló mun­kafennakadások sporadikus tünetek marad­tak.Hogy ez igy történt, hogy az erők áldat­lan megfeszítésére sor nem került, az ese­ményeknek ily békés mederbe való terelé­sében elfogulatlan szemmel megállapít­va főfontosságu tényező volt a közös­ségnek az az átérzése, melynél fogva a szál­lodások, vendéglősök, korcsmárosok alkal­mazottaik ügyeit mindenkor oly szeretette) karolták fel, mint saját ügyeiket!Az alkalmazottak kollektív szerződést kí­vántak! Reform-eszme volt, akkor még bi­zonytalan volt, minő állapotot fog teremteni a munkaadók megkötötték.Az alkalmazottak béremelést kívántak! A munkaadók a béremelést is megadták, el­men ve a béremelésben addig a határig, a melynek még saját létük veszélyeztetése nél­kül megfelelni képesek.Az volt a munkaadóknak ezen eljárásuk­ban vezérlő gondolatuk, hogy huzamos időn keiesztül a békés együttműködés áldásos állapotát fogják élvezni! Az volt vezéilő gon­

dolatuk, hogy az alkalmazottak az ipar vi­szonyainak ismeretében megelégszenek vi­szonyaiknak becsületes rendezésével, kifeje­zésre juttatott és lappangó igényeik kielégí­tést nyernek és nem támasztanak újabb meg újabbakat!Megelégedett, igényeire nézve méltányo­san kielégített munkás-generációt akart ma­gának biztosítani a szállodás-vendéglős mun­kaadó !És mi történik?A t. Pinczéregylet uj szerződési javas­latában oly béremelési és egyéb igénypon­tokat támaszt, amelyek teljesítése egysze­rűen : lehetetlenség.Mi a jogosultsága ezen újabb igények­nek ?Az alkalmazottak kereseti viszonyai ked­vezők. Bármely más iparral hasonlítjuk ösz- sze, az összehasonlítás a szállodás-vendég­lős ipar alkalmazottainak előnyére üt ki.Talán a munkaadók konjunktúrái változ­tak, lettek kedvezőbbek?Elég, ha ama köztudomású tényekre uta­lunk, hogy az élelmi czikkek ára — ipa­runk kónjunktaráinak megítélése szempont­jából ez bir főfontossággal — szakadatla­nul emelkedik. Az alkoholellenes társadalmi mozgalom a szeszes italok fogyasztásának szemmel látható redukálódását eredményezi. Nem kell részletekbe bocsátkozni, kétségte­len, hogy e jelenségek a munkaadó kereseti viszonyainak súlyosbodását jelentik. Ezzel szemben az alkalmazottak az élelmiszerek áremelkedése által előidézett drágaságot ke- vésbbé érzik meg, mert személyükben élel­mezésüket természetben kapják meg.A konjunktúrák tehát a munkaadókra nézve jobbak nem lettek, csak rosszabbak. Miben találja hát ez. újabb béremelési kí­vánság indokolt magyarázatát? Mi teszi le­hetségessé, keresztülvihetővé ezt az újabb váratlan béremelést, amelynek a javaslat­ban foglalt szabályozási módjából az tűnik ki, hogy a t. Pinczéregylet a bért évről- évre emelni kívánja.A gazdasági törvények kérlelhetetlen lo­gikájával való nemszámolás mindenkor ke­serűen meg szokta magát boszulni! Mai gazdasági helyzetünk viszonyai szerint pe­dig a béremelés teljességgel indokolatlan, lehetetlen és kivihetetlen.Ezek után, hogy rátérjünk konkrét ja­vaslatunkra, a mi álláspontunk a kérdésben az, hogy bár a konjunktúrák iparunkra nézve rosszabbodtak, a jelenlegi munka- bérviszonyokat fentartani kívánjuk, az alkal­mazottainknak jobb időkben megadott elő­nyöket ma is biztosítjuk. Biztosítjuk nem csak azért, mert iparunkban patriarchalis traditio az alkalmazottak helyzetének gon­dos megbecsülése, hanem azéit is, mert a helyzet megbolygatásáért egy netáni vál­ságos küzdelem előidézéséért nem akarjuk az előidéző fél morális felelősségének kö­vetkezményeit viselni, sem alkalmazottaink, sem önmagunk, sem az ítélő közvélemény előtt.| Sőt, tovább megyünk! Egv lényeges pon- I tón megkönnyíteni kívánjuk alkalmazottaink helyzetét: tehermentesítjük őket a munka­közvetítő lentartása tekintetében, díjtalan el­helyezőnk működését kiterjesztjük a pinezé- rek közvetítésére is.i Alkalmazott unk tehermentesítésének czél- j ján kivid ezen elhatározásunkban azon té- | nyékét is megfontoltuk, hogy a jelenlegi munkaközvetítő működése nem kifogásta­lan, mert sok alkalmatlan, a pályára nem való egyéneket is közvetít, ami ellen első­sorban a képzett piucz.éreknek áll érdekük­ben tiltakozniuk.Hisszük, hogy ezen reformot, mint jó­léti intézményt, a t. Pinczéregylet, mint a. pincérek érdekképviselete, készséggel fogja

támogatni! Elhatározásunk tisztaságához, hogy a tárgyban elsősorban alkalmazottaink érdekét tartottuk szem előtt, semmiféle két­kedő magyarázat nem férhet! Minden előnyt mit alkalmazottaink ma élveznek, biztosí­tunk számukra továbbra is. Hogy pedig a közvetítő kérdését nem mint hatalmi kér­dést fogjuk fel, amit a munkaügy el­fajulásának tartunk, - ennek eklatáns bi­zonyítéka, hogy a t. Pinczéregyletet to­vábbra is a pinczc'rek érdekképviseletének óhajtjuk tekinteni é; alkalmazottatokat első sorban a t. Pinczéregylet tagjai sorából vesszük.Ezek javaslatunk főbb elvei. A részletek tárgyalásához meghívjuk a t. Pinczéregylet kiküldötteit, akiket, hisszük, hogy javaslatunk méltányos voltáról meggyőzni fogunk!Budapesten, 1919. márczius hó 24-én tar­tott ipartársulati ülés határozatából.
A választmány.A talmi korcsmák.A husvétvasárnapi ököritói nagy szeren­csétlenség ismét a falusi vendéglőkre, korcs­mákra irányította a közfigyelmet. Mint a napilapokban bőven le volt írva, az ököritói nagykorcsma csürtáncterme husvétvasárnap este kigyuladt és a zsuptetős, korhadt desz­kaalkotmányban, mely petróleumlámpákkal és színes, gyertya-lampionokkal volt kivi­lágítva, bent égett négyszáz, többnyire fia­tal, magyar lélek. Legények, leányok, me­nyecskék ifjú férjeikkel.Ennek az. ököritói korcsmának és csür- tánezteremnek tulajdonosa egy Weisz Áb­rahám nevű ember, aki nem tanult, nem képzett szakember, hanem házalóból, sza­tócsból csapott föl korcsmárosnak, s bár a jómódú községben megvagyonosodott, fo­galma sem volt arról, hogy neki vendégei életbiztonságára is ügyelni kell, kivált tö­meges látogatás alkalmával olv helyiség nyújtása által, mely tüzmentes, s melyben hasonló rettenetes katasztrófák be nem kö­vetkezhetnek. Weisz Ábrahámot azonban ilyen gondolatok nem foglalkoztatták. Azon a szörnyűséges estén a szalmafedeles, szűk csürterembe hagyott hétszáz embert be- préselődni. És mikor a borzasztó katasz­trófa már megtörtént, akkor sem ez bán­totta, hanem más valami. Egy újságírónak, aki a szerencsétlenség előzményeiről kér­dést intézett hozzá, azt válaszolta:— Hagyjon nekem békét. Elég bajom van nekem. Nem találom meg a csűrről való biztosítási kötvényt. Most ki fizeti meg nekem az aszekurácionális összeget?jme, ez a Weisz Ábrahám lélektana. Bi­zony, bizony, ha az. ököritói nagykorcsma vendéglőse egy szakképzett, a közbiztonsá­got is respektáló vendéglős, akkor ez a meglendítő szerencsétlenség nem k ivetke­zett volna be.E soiok írója beutazta már Magyarország túlnyomó nagy részét, s tapasztalatokat szerzett a falusi viszonyokról is. Tapasz­talta, hogy ahol szinmagyar a lakosság, de a jómódú svábság által lakott vidékeken is tisztességes, egészséges, tüzmentes a nagy­korcsma épülete, valamint az. ahhoz tar­tozó nagyterem is. Igy van ez mindenütt, ahol tisztes, tapasztalt, szakmájában nevel­kedett régi, jó magyar korcsmái >s vagy annak ivadéka a vendéglős. Ezeket a vi­déki légi, jó magyar korcsmáisasokat azon­ban lassan ki-zoritják az egyes falukba t fel- csepeiedett jövevények. Ezek kezdik háza­láson, majd pálinkás-boltot nyitnak, amit később kercsmáví alakítanak át Az ilyen korcsmái isink azután fogalm a,si cs a köz­fis fasági, közbizton ági követelmények be­tartás r .1 Mit bánja ő, ha olyan korhadt
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VENDÉGLŐSÖK LAPJA 5padozatú, zsúp- vagy nádtetős a korcsma hogy az egy gyufaszikrától lángba borul­hat, leszakadhat, százakat temethet romjai alá, csak jól jövedelmezzen. Csak minél több pálinka, szesz fogyjon el tisztátalan aszta­lai mellett. A többi mellékes.Az ököritói nagy szerencsétlenségnek egyik tanúsága az, hogy Magyarországon i csak el kell már következnie annak az időnek, midőn itt korcsmanyitásra, ven­déglő vezetésére, tánezhelyek fentartására csak szakképzett, olyan korcsmáros-iparos kaphasson engedelmet, aki elég biztosítékot nvujt arra nézve, hogy vendégeit tisztán ki­szolgálja, azoknak közbiztonságát is meg­védi, például azáltal is, hogy azokat való­ságos tűzfészkekbe összecsoportositani nem engedi.Hogy pedig ilyen vendéglősök, korcsmá- rosok legyenek kizárólag még a községek­ben, meg a faluhelyeken is Magyarorszá­gon, az. csak úgy érhető el, hogyha törvé­nyileg kimondatik nálunk is a korcsmáros és vendéglősipar gyakorolhatásának képe­sítéshez való kötése. Úgy is bekövetkezik az, amit mi már évek bosszú sora óta kö­vetelünk, hangoztatunk, hogy a vendéglős-, korcsmárosipar is az uj ipartörvény meg­alkotásának a képesítéshez kötött iparágak­hoz soroztassék.

Társas reggelik.Április 8-án: K a t o n a  Gézánál IV., Vá- ezi-uteza.Április 15-ikén: F e j é r  Gyula »Continen- tál« szállodájában. V ., Nádor-utcza.Április 22-ikén: K i t t n e r  Mihály (Lip- pert utóda) vendéglőjében. VII., Erzsébet- körut 13.Április 29-ikén: Ha ár József »Pilseni« nagy sörcsarnokában. V ., Vigadó-tér.Május 6-ikán: F l u d o r o v i t s  István vendéglőjében. IV ., Irányi-utca 17.
Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11 -24. Évtizedek óta az ország 

legnagyobb szállodáinak, vendc'gló'seinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„J ó  b a r á t o k ”  ö s s z e jö v e te le i:Április 13-án Horváth István urnái, IX., Fővám tér 10. sz.Április 20-án Schmander József urnái,IX. Bokréta-utcza 12. sz.Április 27-én Bakó István urnái, V ili., Asztalos Sándor-utcza.Május 4-én Boross Gyula urnái, I. Már- vány-uteza.Május U-én Báyer János urnái, VIII., Szentkirályi-utcza és Reviczky-tér sarok.

KÜLÖNFÉLÉK.

□jegyzés. I s t e n í t s  Gusztáv a fővá- ! i ősi Mádai nagyvendéglő derék pinezére el- j jegyezte B e v a l l  Margit kisasszonyt. Bol- | dogság legyen frigyük kísérője. — O b e r -  n i g  Károly szekszárdi szállodás kedves leányát, Paulát, eljegyezte E i b e r t  Károly I pécsi mészáros-mester.
| Családi örömök. F r e n r e i s z  I s t v á n  fővárosi nagyvendéglős barátunkat kedves neje egy egészséges leánygyermekkel ör- deztette meg. Az újszülött Margit nevet nyert a szent keresztségben. - ifj. M i r t h  András fővárosi vendéglős szintén hasonló családi örömben részesült. Kis leányát Má­ria névre kereszteltette.

Jubileum. F r o m b o l t  Gyula a Metro- pol«-szálloda kávéházának derék főpinezére f. hó 4-ikén tartotta 19 éves évfordulóját ama napnak, melyen a »Metropole«-kávéház- ban alkalmazást nyert. F r o m b o l t  Gyulát ez alkalomból jóbarátai számosán üdvözöl­ték, ifj. E b e r h a r d t  Antal vendéglőjében pedig társas vacsorát rendeztek tiszteletére, melyen számos felköszöntő hangzott el az ünncpeltre, valamint főnökére, P e t á n o -  v i t s  Józsefre és kedves nejére.
Gyász. Hüt t l  Tivadar hazánk első por- czelíán gyárosa f. hó 4-ikén hosszas be­tegség után jobblétre szenderült. H ü t t l  Tivadar halála fűvárosszerte nagy részvé­tet keltett. Az Országos Iparegyesület vég- ' rehajtó bizottsága ma délelőtt ülést tartott, j amelyen Matlekovits Sándor elnök kegye- ! letes szavakban emlékezett meg H ü t t l  Ti- I vadarnak, az egyesület egyik legrégibb igazgatósági és végrehajtó-bizottsági tagjá­nak haláláról. G é l  l é r i  Mór igazgató az egyesület nevében koszorút tett H ü t t l  T i­vadar ravatalára, a végrehajtó-bizottság pe­dig kimondotta, hogy részvételének jegyző­könyvileg ad kifejezést, az özvegyhez pe­dig részvétiratot intéz. A budapesti keres­kedelmi és iparkamara, amelynek másfél évtizeden volt alelnökc H ü t t l  Tivadar, ki­tűzte székházára gyászlobogóját, részvétira­tot intézett az elhunyt családjához és a Bu­dapesti Kereskedelmi Testülethez. A rava­talra a klamara, a kamarai elnök és1 alclnök, továbbá a kamara tisztviselői koszorút tet­tek le. Az E g y e s  i i l t L i p  Óit v á r o s i  P o 1- g á r i K ö r  választmánya ma B r ó d y Samu elnöklésével ülést tartott és elhatározta, hogy Hüttl Tivadar, a kör volt elnöke és diszelnöke elhunyta alkalmából részvétiratot intéz a családhoz és ravatalára koszorút he­lyez. A kör nevében, valamint az V. kerületi törvényhatósági bizottsági tagok nevében dr. M e z e i  Mór búcsúztatta el az elhunytat. H ü t t l  Tivadar elhalálozása a hazai szál­lodások, vendéglősök és kávésok között is nagy részvétet keltett, melyben mi is a legnagyobb kegyelettel osztozunk.
Japán herczegi pár Budapesten. Fushimijapán herceg feleségével és kíséretével ma délben kettedfél órakor a nyugati pálya­udvarai Bécsből Budapestre érkezett, hogy a magyar főváros nevezetességeit megte­kintse. A herczegi pár fogadtatására a pá­

lyaudvaron megjelent várpalotai P a 1 o t a y Ödön budapesti japán konzul a feleségé­vel s az. üdvözlés után a konzul felesége hatalmas bokrétát nyújtott át a herczeg- asszonynak. A herczegi pár kíséretében van­nak K i j o k a v a hadsegéd, G  u z a b u r  o- T a n a k a főudvarmester, H a s i g o n a k i  udvarhölgy és S u c u k i  palotahölgy, továb­bá a király által diszszolgálatra kirendelt F r a n k e n s t e i n  báró udvari titkár és C i c o l i  korvettkapitány. A vendégek a pá­lyaudvarról a Hungária-szállóba hajtattak, ahol az egész első emeletet lefoglalták szá­mukra. Amerre a japán vendégek automo­biljaikon elhaladtak, a kiváncsi közönség Éljen- és Banzáj-kiáltásokkal üdvözölte őket. Rövid időre megérkezésük után F u s h i m i  herczeg kihallgatáson fogadta P a l o t a y  Ödön budapesti japán konzult. Hat órakor a herczeg és neje egész kíséretükkel P a ­l o t a y  konzulhoz hajtattak, aki tisztele­tükre diszebédet adott. Az ebéden P a 1 o- t a y konzul japán nyelven mondott felkö­szöntőt a vendégekre. Ebéd alatt B e r k e s  Béla bandája játszott. A lakoma után az egész társaság az Operaházba ment. A ven­dégek vasárnapig maradtak Budapesten s innen ismét Bécsbe tértek vissza, hova vár­palotai P a l o t a y  Ödön konzul kisérte őket, kinek előzékenységét és páratlan vendég­szeretetét nem győzték megköszönni. Az illusztris vendégek nagy elragadtatással be­széltek fővárosunkról, kijelentvén, hogy kel­lemes és felejthetetlen emlékekkel térnek vissza hazájukba.
Egybekelés, ifj. V ö r ö s  Kálmán m. kir. pénzügyi számellenőr V ö r ö s  Kálmán fő­városi iskolaigazgató és neje szül. W ö l f l  Mária fia, folyó hó 14-ikén tartja egybeke­lését L i e d l  József fővárosi kávéháztulaj­donos bájos, szép leányával, Magdolna kis­asszonnyal. A tiszta szerelemből kötendő frigyen Isten áldása legyen!
Uj iparkamarai tagok. A legutóbb meg­ejtett keresk. és iparkamarai tagok sorába vendéglősiparunk képviseletében G l ü c k  Frigyes, a kávésok részéről H a r s á n y i Adoif választattak be. Érdekeink képvisele­tében az uj tagok között üdvözölhetjük még várpalotai P a l o t a y  Ödönt, a Szt.-Lukács fürdő igazgatóját és S z é n  te Imrét, a Törley József és Tsa pezsgőgyár igazgatóját.
Uj vendéglő B á l ó n é ,  a hírneves sze­gedi vendéglőséé, ki szakácsmüvészetéről hetedhétországon keresztül híres, uj vendég­lőt nyitott Budán, a Mozdony-utcza 44. sz. alatt Közlekedés a farkasvölgyi villanyos­sal, megálló a csendőrlaktanya mellett, a Mozdony-utcza sarkán.
Meghívó. A budapesti szállodások, ven­déglősök és korcsmárosok ipartársulata 1910. évi á p r i l i s  hó 25-én, hétfőn dél­után 4 órakor tartja X X X V I. é v i r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t ,  melyre az ipartársulat t. tagjait az alapszabályok 8. . . . -a értelmé­ben ezennel meghívjuk. A közgyűlés a »H u n g á r i a«-szálloda földszinti nagyter­mében fog megtartatni, melyhez a Mária Valéria-utczai 6. sz. alatt levő II-ik számú kapu vezet. A közgyűlés napirendje: 1. Az évi jelentés. 2. A számvizsgáló-bizottság je-

inghoffer M. József
.----- . halászmester

Budapest, Központi vásárcsarnok,
LaKás : F ö vám té r 10. szám . W !

Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatok.

s Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal­készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­ban és megbizhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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leütése. 3. A/ 1909. évi zárószámadás. 4. Az 1910. évi költségvetés. 5. A felmentésre vonatkozó határozat. 6. Indítványok. A na­pirendre fel nem vett indítványok az alap­szabály 8. .. ,-ának 4-ik pontja értelmében csak azon esetben tárgyalhatok a közgyűlé­sén, ha legalább öt nappal’a közgyűlés előtt a választmánynak Írásban bejelentettek.Az ipartársulat közgyűlésével kapcsolatban, az alapszabályok 12. ...-a  értelmében a te­metkezési egyesület XX V II évi rendes köz­gyűlése is meg fog tartatni, melyre az egye­sület t. tagjait tisztelettel meghívjuk. Bu­dapest, 1910. évi márczius hó 24-én tartott üléséből. A v á 1 a s z t m á n y.A Rákospalotai vendéglősök ipartársu­lata* által múlt hó 17-én magtartott táncvi­galom fényes sikerét a múlt számunkban már volt alkalmunk méltatni, az előttünk fekvő elszámolásból pedig azt látjuk, hogy a rendezőség fáradozását az erkölcsi siker mellett várakozáson felül haladó anyagi ered­mény koronázta; amennyiben a bál tiszta jövedelméből 270 korona 5b fillérrel gyara­podott az ipartársulat zászlóalapja. Feliil- fizetésekkel hozzájárultak: Dréher Antal ser­főző rt. 25.—, Törley pezsgőgyár rt. 20.—, Szapári István 22. , Újpesti vendéglősökipartársulata, Kőbányai polgári serfőző rt., Szt. Lukács fürdő kutvállalat, Klein Jakab (Bp.), Dozzi József szalámigyáros 10 —10; Landstoff György, Varga Lajos 7—7; Helle A. ö.— ; Fischer Dezső, Szupper Józsefné, Brunovszky József, Kiss István, Pintér Gusz­táv (Újpest) 5—5; Zsarnoviczky Dániel, Kardos József, Horváth Vilmos 4 - 4; Dr. Cserba Elemér, Stoltz Kálmán, Jónás Emil,S. Varga Ferencz 3—3; Szuhánszky Pál, Osváth István, Spreicer József, Ofner Gyula, Hcrcog József (Újpest), P. Molnár János, Vnuk Gyula (Újpest), Illés János, Hauszer Ernő 2 -2; Fridinger György, Bognár Sán­dor, Keszler Béla, Kalmár Pál, Kosa Mihály, Tárnoki György (Újpest), Brunovszky Ede (Újpest), Olmos Géza, Uborka Mihály, N. N., Kosa Sándor, Szűcs József 1 — 1 koronát. Összesen 218 korona. Mely jószivii feliil- tizetésekért ez úttal is hálás köszönetét mond a rendező bizottság és az ipartársulat el­nöksége. Megjegyezzük még, hogy a táncz- vigalmoii jelen volt úrasszonyok névsorá­ban Szapári Istvánná úrnő helyett sajtóhibá­ból Szappanos Istvánná közöltetett, mit ezen­nel helyreigazítunk.
Dr. íanicsek József kertészetének a mai lap­ban megjelent hirdetésére a legmélyebben hívjuk fel e lapok tisztelt olvasóközönségének nagybecsű figyelmét. Ez a Budapesttől 44 kilométernyi távolságban 15 kát. holdon lé­tesített elsőrangú kertészet ugyanis ideál­jául azt tűzte ki, hogy a termelőt egyenes összeköttetésbe hozza a fogyasztóval. Hogv ennek éppen a nagyfogyasztó vendéglős urakra nézve mik az előnyei, azt e lapok olvasói előtt csak ismétlés volna elősorolni. Egy ma este elküldött nyílt levelező lapu rendelés következtében holnap levágják és küldik a szép friss salátát, másnap korán reggel pedig a postás kézbesíti azt. Úgy tudjuk, hogy egy pár előkelő szállás és vendéglősnek máris állandó szállítója ez a kertészet. Vidéken is milv megnyugvásul szolgálhat az a tudat, ha valami ban­

kett vagy más alkalmi étkezés adja magát elő — hogy van hely, a hóimét friss saláta, uborka, karalábé stíl. nyomban s a minő­ség elsőrangú voltát tekintve, jutányosán szerezhetők be.Kasch Adolf hirdetésére felhívjuk t. olvasóink fi­gyelmét. Tavaszi és nyári idényre hirdetett ka­lap és uridivat árui a legjobbak és legtartósabbak.Honi gyártmány. Elsőrendű folyékény száraz s z é n  ta v a t  ajánl, könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- sartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- rak“ Budapest, IX ., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.Kitüntetések egész sorozata érte a K á l m á n -  féle szab. Biborpaprikát, mert az a legjobb. Ár­jegyzéket ingyen küld K á l m á n  József paprika­nagykereskedő, S z e g e d ,  Dugonics-tér 7.
„Olvassa B ú k o r  L a j o s  hirdetését.4'

N Y§ L T - T  É R.

A kiváló bőr- és 3  |lithiumos gyógyforrás ;
AL¥ATORkitűnő sikerrel használtutikvesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és j köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész tési és lélegzési szervek hurutjainál. 1H ú g y h a j t ó  h a t á s ú  !Vasmentes! Könnyen emészthető! Telesen tisz'-a! !Kapható ásványvizktM-esktMlósf-klfii v<gy a S/iov- Lipóc/.i ! 8alvatorforráH Vállalatnál Mu.isipo-1. V iGnlolf. .k. art 8.

természetes 
é g v é n y e s

S AVAN YŰ VIZ .

Borral legjobb a valódi

KRONDORfI
savanyuviz-fröcscs.Boreladás.Érmelléki h e g y i  fe h é r  a s z ta li  b or 106 h e k to lite r  1 90 6 . é v i, 4 3 4  h e k tó  1908. é v i, 186 h e k tó  1 909. é v i, 4 8 , 36 és 32 k o ro n a  á rb a n  a v a s ú th o z  s z á llítv a  k is e b b -n a g y o b b  ré s z ie te k b e n  e la d ó . 

Az e g é s z  k é s z le t  m e g v é te lé n é l m e g ­fe le lő  á r e n g e d m é n y t  a d o k . — a M e g ­k e r e s é s e k  : Ry i l  V i k t o r  fő e r d é s z , .Jerszeg ( K r a s s ó  m e g y e )  in té z e n d ő k .

M Ű S C ttO N G * B U ZIÁSFÜ R D 0

I BUZIÁSl PHŰNIX*5v* " 1
i  X - ;  c tlW rY
B A K T É R IU M  M E N T E SÜD IT-GYÓ G YIT. KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár: Eötvös-utcza 44. -----  Telefon 86 -35.

900 hektoliter saját 
C ic t U c t a .  termésű, fehér hegyi

bor 50 literen felüli mennyiségben literen­
ként 30 fillérért eladó. Nagyobb vételnél különleges ajánlattal szolgálnak a terme­lők : Walke testvérek, Versecz.

A petánczi
„ Széchényi ” gyógyforrás

lithiumos alkalikus ásványvíz.Gazdag nátrium, hydrocarbonat és lithium tartalmánál fogva a hasonló természetű hazai és külföldi gyógvizek között az el­sők közé tartozik. Kizárólagos főraktár:
PéczeSy és  G e b h a rd ,
Budapest, II., Batthyány-U. 5. Telefon 4 0 — 97.

TO KA JI BOROK.
Kizárólag sajáttermésü t o k a jh e g y a l j a ihordós és palaczkozott boraimból próba- rendelésül ajánlok ö kilós postacsomago­kat, melyeket alábbi árak mellett bárhová bérmentesen szállítok.

3 l i t e r e s  p a la c z k o t :1908. évi pecsenyebotból 4'20 koronáért1907. „ „ 5'101906. „ szomorodiból 7'2ü „
5 tírb 0-5 literes palaczkot:1901. évi 2 puttonos asszuból 13 kor.-ért1904. „ 3 „ »í 16 „1904. „ 4 I) » 23-50 „1901. „ 5 >1 n 301889. „ 3 » » 357 palack legkiválóbb fajta asszu- és szomo- rodniból álló mintagyiijtemény bérmentve 15 kor. — Kívánatra részletes árjegyzék.

barakonyi Koyácsy Ferencz
b o r t e r m e l ő

T á i í y a ,  (Zemplén megye).

j r
t  HIRÍVIANN FERENCZ
1 
t  £

rézáru-gyára
Budapest. VII., Csányi-utcza 7. sz.Koszit gőz-, v í z - és légszoszvezetékhez szük­séges rézárukat. Bor-, és sör-szlvattyukat, sör klmérő-késztílékeket légnyomással, va­lamint mindennemű rézcsapokat, férnfelirati táblákat és rézsulyokat. Alapított lakó­ban Az 18it(>. ezredéves orsz. kinllitú- sou az állami ezüst-éremmel kitüntetve.TELEFON : 29 03.3  -« S  •? €  €  €  -í S  -S S  -S .& S  <S -S ̂  -5, f  f  iÁ t
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H M T T L  T 1 V / 1 M R  cs. és kir. udvari szállító porczellángyáros BUDAPEST, DOROTTYA-UTCZA 14.Bel- és k ü lfö ld i pnrczellán, üveg és an go l fayence-ok. választék étkező, kávés, teás és niosdókészletekben. - —  Legnagyobb Teljes kelengyék.
Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.ALAPI H A TO T T  18Ő4 UgUjabb árjef4yZ£‘ k * c " é s  b é r m c " ' v e .

_ _ _____________ ______________  ::: TELEFON 31—53
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Szálloda berendezések

Rruck J. Henrikvas- és rézbutorgyára
B u d a p e s t.Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Anűrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- és rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.Első magyar részv. serfőzdeGyártelep és központi iroda: Kőbánya Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-uteza 6.Telefon szám : 52 59. ííPalaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. Telefon szám: 56 58.' ■a w b b h b u m m b w m w m w m m w w m w p m w d m m w w w m *
Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t c k e a s z í a iq y á r .Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t, V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz.Á r je g y z é k e k  vidókro in g y e n  éá bérm entve.

KASCH ADOLFk a l a p  g y á r o s
Jozsef-körut 50. BUDAPEST Baross-utca 61

Nagy választék saját, valamint Pelikán és Gyurits-féle magyár gyártmányú, angol és olasz kalapokban. Elsőrendű angol és amerikai úri divatcikkekben. Mérsékelt árak I
Szepességi le n ip a r! Szepességi lenip arWEIN KAROLY ES TÁRSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.Budapesti főraktára:
IV., Koronaherczeg-utca 8.(Haris-bazár épület )Ajánljuk hírneves szepességi 
vászon, asztalnemű, törülköző, 

törlők, csemegekendőés minden e szak­mába vágó gyárt­mányainkat. —Szállodai fehér­nemű berendezé­sekről költségve­téssel szolgálunk.

Minden darab gyá­rainkból származó árút ezen védjegy­gyei látjuk el.

Andrényi Kálmán Onn utódai
Hagyományos franczia módszer.lapható minden füszerkereskedésben, ká­véházban, vendéglőben.

Csemegealma,kiváló finom fajú, gyö­nyörű példányok, Pár­nám, dunaiban, Török­bálint, Rozmaring, Hatul és Szercsike fajokból ve­gyesen ötkilós postako- sárral 3’50, 25 kilós ládá­val 14 , 50 kilós ládával 24 koronáért gondos és szavatolt fagymentes cso­magolással szállítja után­vétellel bérmentetlenül Kiss István, Kecskeméten. A LÉG J0B6FELVETELL

V e n d é g l ő s ö krészére a legelőnyösebb fizetési feltéte­lek mellett, dúsan jövedelmező forrás a graminophon, melyek lemezei is legjuta- nyosabb árban vehetők és becserélhetők.
Remény i  M i h á l ynagy hangszer telepén
Budapest, Király-u.58. Telefon 8 7-84. 
Z e n é l ő  a u l o m a t á k i
ogósz zenekart helyettesltonok - -  36 hó a k i t  tör- 
u loszthotó rószlotokben is.

H ird e tm é n y .SZIKSZÓ nagyközség elöljárósága köz­tudomásra hozza, hogy az 1910. évi április hó 20-án, délelőtt 9 órakor megtartandó árverésen a következő helyiségek fognak bérbe adatni:
1. A városháza épületében lévő ven­

déglő-, kávéház- és korcsmahelyiség, 
vendégszobák, pincze, jégverem és mel­lékhelyiségekkel az 1910 évi október 1. napjától kezdődő hat évre. — Kikiáltási ár (évi bér) 2700 kor. Bérbevevő a bérlet tartamára italmérési engedélyt nyer.2. Ugyanazon épületben lévő I. sarok- 
iizlet, pincze és raktárhelyiséggel, ugyan­csak fenti időre. Kikiáltási ár 1010 kor.3. Ugyanazon épületben lévő II. sarok­
üzlet, pincze-raktárhelyiséggel az 1910. évi január 1-étől számított hat évre. Ki­kiáltási ár 450 kor.Bérbevenni szándékozók kötelesek a ki­kiáltási ár 10%-át bánatpénz gyanánt az árverés megkezdése előtt az elöljáróság kezeihez letenni, vagy a zárt ajánlatokhoz, melyek az árverés napjáig szintén bead­hatók, csatolni.Szikszó, 1910. márczius 18.

Elöljáróság.

Fejes saláta
Dr. Janicsek kertészete 

Kápolnásnyék(Fejér megye), postán, dobozban bér­mentve utánvéttel szállit az ország bár­mely részébe 30 fej szép, tömött, nagy salátát 4 koronáért. 55 60 fejet pedig Budapestre 6 kor.-ért, vidékre 7 kor.-ért.

HORVÁTH és CSILLAGtekeasztal, dákó- és műbutorgyár Budapest, VII., Klauzál-tér 6. — Telefon 95—31. — Tel­jes kávéház, étterem és szálloda berendezé­sek Állandó raktár kész és haznált tekeasz­talokban. — Árjegyzék vidékre ingyen és ::: bérmentve. :::
„  Gyártelep “

Sörfőzde Részv.-TársaságT e m esvá ro tt.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja legfinomabb világos söröket pótló dupla korona söreit, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla tnárcziusi bajor, bak, stb. sörét.Árjegyzék kiváltaira ingyen küldetik. -Budapesti fő ra k tá r : V ili ., P ráter-utcza 44,a*Eladó vendéglő.
V é s z tő  (Békés m.) 800 lakosú község­ben a főtéren lévő n a g y w e n d é g l ö  sza­badkézből eladó. Értekezhetni S p itz e r  

G é z a  tulajdonosnál Vésztőn.



8 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1910. április 5,T Ö G L  G É Z A  Czégtulajdonos TACHLER GY U LA-------- konyha- és kerti bútor, szállitószer, faipar és szerszámüzletBUDAPEST, V ., Váczi-körut 66. Gyár: BUDAPEST.Telefon 534.Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett:Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából K 3.— „ „ „ gőzöletlen fából I. „ 2.80„ „ „ „ „ II. „ 2.40Kerti asztal 110 cm. hosszú, 80 cm. széles lappal „ 10.— „ „ gömbölyű. 100 cm. atméretii „ „ 10.—Tekepálya-bábok, gyertyánfából:1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 magas „ 4.60 Lignum Sanctum go.yók:,  , . . .  cm. 9 J)V^ 10 11 J 2 _  13 nn,x ___ 14ÜrDOnkent Korona 1'4Ö 1-70 2-10 2 40 2 —  8-40 3-70 4-80

JU H — 8— ^ — «■— EMm»1 W » « i « l l M W t

50°/0jégmegtakaritás! 40%ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadak mázott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel! parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, mely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan fontos újítást eszközöltem, miáltal a hús, különö­sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hun[)aria“-szállodába, „Continentak'-szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, Petánovitsnak, Prinrilnek, Kaszás Lajos­nak, Gerbeaudnak, Kittinger nagy vendéglős Szeged, Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország minden részében. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, kívánatra ezen ezégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati rajzvkat küld
IVIEMBELOVITS FARKAS j jé g s z e k fé n y k é s z itö
___________ C D f lP E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 .  --------------------

80 h p b i n l i + p r  asztali fehér bor fajtiszta eladó. Göndöcz ! íC r v lU I I  LCI Imre, Áporka (Pest megye).

T a l i s m a n

Lukács János ^ : éte"
Budapest Vili., Aggteleki-utca 5. sz.Ü z le t  e la d ó k n a kés vevőknek becses figyelemtartásban saját érdekükben felajánlom a legjobb hírnévnek örvendő

adás-vételi irodámat,hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, mint vétel közvetítve.Feleimet semmi néven felmerült előleges kiadások nem terhelik, kizárólag az ügy­let végleges lebonyolítása után közösen megegyezett tiszteletdij fizetendő.közvetítek szállodákat, kávéházat, éttermeket, vendéglőket, 
úgy helyben, mint vidéken és k ü l o r s z á g o k b a n

BEITZ ]m o smüesztergályos, dákó- és biliárdgolyó készítő, ká­véházi eszközök raktára és javitómühelye
B Ú D  A P E S T ,VI. Ákáczfa-u 55,

T E L E F O N  81 90.
Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.1908. ST. LOUIS GRfiNG FRIX Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-I.ukácsfürdői KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET I
A tSKiSTÁLYszénsavval telitett ásványvize liasz- l ö !  I d .o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. - Hathatós szomjcsillapitó. Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.Rosinger Sándor
Budapest, Népszínház-utca 25Állandó dús raktár használt és uj ven­déglői és kávéházi herendezésekből, kerti székek és asztalok, chinaezüst és alpacca evőeszközök. Telefon: 118—(17.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

M U S T Á R(Eredeti franczia-mód)valamint kitűnő minőségű
paradicsom1 és 5 literes üvegekbenvendéglős urak részérekapható :
MOCZNIK L.conservgyárábanBudapest, Vili. kerület, Alföldi-utcza 10 szám.A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.
Vérbélü muskátnarancs a legjobb minőségű ötkilós postakosárral 2 80, eredeti ládával 150 darabbal 6'50. eredeti ládával 300 darab­bal 11 korona. Mandarin szép nagy, eredeti ládával 100 darabbal 450, czilrom aranysárga 

\ ötkilós postakosárral 2 20, eredeti ládával 300 da- j rabbal 8 -, karfiol gyönyörű, szép nagy rózsák . ötkilos postakosárral 2-60, eredeti kosánál 18, rózsával 3-20 koronáért szállítja utánvétellel fagy­mentesen csomagolva Héjjá István déligyümölcs- nagykereskedő Budapest, Iirkel-utcza 4.' Tessék előnyárjegyzéket kérni déligyümölcsökről.
T  0  3  ff szomorociiii 1908. évi ki-^ V 1 \ L 1  váló zamatos nehéz, pa­lackozható, nem törik meg. Ötvenhat literen felüli vételnél litenrenként egy korona. Köl­csön hordókban bérmentetlenül. Három lite- ! rés minta küldemény 5 korona bérmentve. | Tokaji asszubor édes, zamatos 5 félliteres 1 üveg 12 korona bérmentve. Grittner Lajos- i nál, Tokajban.

Maayarévari M. Kir Mezőgazdaság Vegykiserleti Állomás1088/910. sk. Magyaróvár, 1910. márcz. 9.E l e m z é s i  b iz o n y la t .Tele. B ú k o r  L a j o s  ur részére Tatatóváros.Elemzés tárgya: Paprika (átlag minta). Csomagolása: 19 üveg palaczk.Pecsétjeik azonosak : „Komárom vármegye tatai járásának főszolgabirája“ ienyomatuak sértetlenek.Az cllemjés eredménye:A mikroscopi és vegyi vizsgálat szerint. A fent jelzett paprika féleségekből összekevert átlagminta 
s e m  id e g e n  n ö v é n y i  a l k a t r é s z e k k e l ,  
s e m  i d e g e n  f e s t ő a n y a g o k k a l  h a m i ­
s í t v a  n in c s  é s  e z e n  s z e m p o n t o k b ó l  
k i f o g á s t a l a n  t i s z t a  p a p r i k á n a k  m i n ő ­
s í t h e t ő .A m. kir. vegykisérleti állomás vezetője. Pecsét. Nuricsán s. k.Követeljen a kereskedőktől Búkor címmel sér­tetlen, leplombá/ott csomagolt paprikát. I kiló ára 20 fillértől fölfelé 4 kor.-ig és 140 drb. 10 fül. csomagolt parika á 10 kor. Rendelő cim : Búkor Lajos Tatatóváros. Nagybani vevőknek engedmény.

Szilvorium 135 liter 1909. évi kis üstöli főtt literenként 2 40 koronáért eladó. Kívánatra minta kül­detik. DessewfFy Dezső, pinczegazdasága, Vanyarcz-Nógrád.fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hűtőkészü­lékekhez. Minden felvilágosi- tást_ es értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar Királyi Sojövedék VezérügynökségeBUDAPEST, V„ VAczi-korut 32. sz.
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A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeK királya, bor- és dús 
hthion-tartalmú ásványvíz.

$ Kiváló vegyi összetétele következtében
| sikerrel alkalmazható vese-, húgykő- 
jj és hólyagbajok eseteiben, valamint 
*, cukorbetegségeknél, csúzos bántál- 
S máknál; továbbá a légző- és emésztő­
di szervek hurutus bajainakgyógyitásáray Igazgatóság: Budapest,IV.FerenczJózsef-rakpart22.

Kútkezelőség: EPERJES.

f Főraktár: WAHLKAMPF és GÖRÖGásványvíz nagykereskedő cégnél 
I  BUDAPEST, V. ZOLTÁN-UTCA 11. TELEFON 42-55.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetöpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs )öbbé külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült — a lcgjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .Molnár Vilmos

kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 
Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Gumini- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 0 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Magyarország legkedveltebb élczlapja, Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár.Előfizetési ár: Egész évre . . . G frtFél évre . . . .  3 frt Negyed évre . . . 1 frt 50 krSzerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

G ró sz Ödönnek
1909. évb en  k ö z v e t íte t t  ü z le te k :

Klein Lajos Korona kávéházát megvette Weisz J. Dezső Nagyvárad,
RufJ János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját I.ellén.
Beneth Károly eladta, megvette Szüsz Miksa Losonczon.
Csontos János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
Almást Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Ilona Budapest.
Neumann Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynál?.
Nemesük Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
Weisz Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
Hcbetling Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
Kmetykó Lajos megvette, Grosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
Fábri Henrik eladta Angol kávéházát Reis- mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
Rimanóczy Testvérek Czirkveniczai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
Kass Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

9
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LITTKE L.

PEZSGOGYARTELEPE
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• • • • PÉCSETT ••••
B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P  - U T C Z A  3.

L
TELEFON 10-85. ::CSEMEGE-ALMAkiválóan finom téli fajokból válogatott szép, egészséges, tartós, nemes és pedig Parmai, goncathán, Belflör, Törökbálint, Rozmarang, Szercsike, Batul öt kilós postakosárral 3-50, ötven kilós ládával 24'—, száz kilós ládával 45 kor. Minden egyes alma selyem- papirba van gömbölve. Gondos, lelkiisme­retes és szavatolt fagymentes csomago­lással szállítja utánvétel bérmentetleniil: 

S z e le s  P á l, Nagymaroson, (Hontmegye).
Ö császári és királyi Apostoli Felségének gazd. hivatala által különlegesen igazolt

„SOUVERAIN
CHAMPAGNER

HENR10T"

H E N R IO T  & G o., R E IM S I
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos ezéy. * (Alapitatott 1908 bán.)

HORTZ V A L É R  KÁROLY
R Á K O S P A L O T A .

Szétkü'dési raktár
A /lagy. K ir. Fővám házban, Budapest.

BORHEGYI F. b o rk e re s k e d ő .
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-uteza 8. sz.
A já n l ja  a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjiitányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetiak.
f l z I I1E R b É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "

c s á s z á r i  és k irá ly i udvari szállítókK O L O Z S V Á R O T T .
Siirgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. Ajánlja egyenesen a szö^ ik e z e ti^ e rm ^ ta ^ a W I beszerzőit «  nun. encsemege- es gyógyborait.az igazgatóság.kiállításon elsőrendű érmeket nyi 

fehér- ős veres-, asztali- pecsenye-. Megkeresésére készséggel küld űrlapot

M. kir. Földművelésügyi Minister.21060/1V . sz .
Hirdetmény.

A mezőhegy esi m.k. ménesbirtok tulajdonát képező1. Vasúti vendéglő2. az u. n, Ó-épületi és 3. Uj-épületi vendéglő1911. ja n u á r  1-től s z á m íta n d ó  hat (6) évi időtar­
tamra leendő bérbeadása czéljából fo ly ó  é v i m á ju s  12-én d é le lő tt  11 ó ra k o r  a  m é n e s b irto k  ig a z g a t ó ­s á g á n a k  h iv a ta lo s  h e ly is é g é b e n  z á rt  Írá sb e li a já n ­la to k  a la p já n  versenytárgyalás fog tartatni.B é rb e  v e n n i s z á n d é k o z ó k  fe lh iv a tn a k , h o g y  e g y  k o ro n á s  b é ly e g g e l é s  a z  a já n la n d ó  b é r ö s s z e g  
10'Vo-át tevő bánatpénzzel ellátott ajánlataikat a j e l ­z e tt h a tá r id ő ig , a ménesbirtok igazgatóságához, a I b o r íté k o n  „ A já n la t  v e n d é g lő  b é r le tr e "  fe lír á s s a l , i a n n á l is  in k á b b  n y ú jts á k  b e , m iv e l a k é s ő b b  b e - j é rk e z ő  a já n la to k  f ig y e le m b e  v é te tn i n em  fo g n a k .A  v e r s e n y tá r g y a lá s r a  v o n a tk o z ó  r é s z le te s  fe l­té te le k  ú g y  a mezőhegyesi ménesbirtok igazgatósá­
gánál, m in t a v e z e té s e m  a la tt  á lló  ministeriumban 
a gazdasági főigazgatónál m e g te k in th e tő k .

Budapest, 1 910. é v i á p r ilis  l én .
M. kir. fölümivelésügyi miniszter.
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SCHÁTZ JÓZSEFs ö r n a g y k e r e s k e d ő
Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47,T e l e f o n  57—2 2 .
Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára. 

Dreher flntal sörfőzdéi részv. társ. főelárusitója.
Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitója.

Ú ja b b a n , számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e r e d e t i  m ü n ­
c h e n i sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a ,ók közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal de gozó és mégis leghíresebb — Amerikába nagymértékben exportálóJós. S e d lr y r  Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. G.
müncheni iagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok

Kiviteli barna müncheni sörtis úgy V4, V* és V 1 hordókban mint paláczkokban és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettel
S C H Á T Z J Ó Z S E Fsörnagykereskedö

Budapest, Vili., Práter-utcza 47

10________________________________________________________

N , ; m - n " ln -7C£>f hentes-mester Budapest, Vili., Német- l l a j r n d l l  J U Z . o < l  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket,
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesítetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B udapest, M uzeum -körut 23.
A  világhírű franczia D E L B E C K  & Com p. 
i —i reimsi pezsgőbor=gyár '

m a g y a ro rs z á g i fö le r a k a ta *

Válogatott fű  s z í t  á r u k ,  
mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 
franczia pezsgőborok, rum 
és tea, liqueurök, sajt, vaj, 
kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb. 
stb. raktára.

Ritka bérleti alkalomkínálkozik ügyes fürdő- és szálloda-vendéglősnek f. évi május hó 15-ére bérbeadandó, egy a fővárostól 25 pereznyire
a budai hegyek legszebb részén fekvő:
□  60 kabinos női és férfi uszoda, □

a most épülő palotaszerü emeletes ház, 
teraszos vendéglő étteremmel, kávéház, 
kaszinó helyiség, 7 kétszobás lakás készül, minden helyiség forrás vízvezetékkel.A fürdő, szálloda és vendéglő közötti nagy tér

park, közepén zenepavilonnal.Állandó viczinális (ősztől kezdve villamos) közlekedik. A szomszédság nagy tisztviselő telepe, és sok gyárának intelligencsziája máris megígérte leghathatósabb támoga­tását, úgy hogy a téli üzlet is biztosítva van.A nyári üzlet tekintettel arra, hogy a telep legelő­nyösebb kirándulóhely, fényes lesz.Megfelelő tőkével rendelkező bérelni szándékozóknak készséggel nyújt minden felvilágosítást
Gróf Eszterházy Géza-féle Cognac gyár 

központi irodája
Budapest, V ., Nádor-utcza 16.

Rlapittatott

1825.
Rlapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.
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M in d e n  v e n d é g lő  és  k á v é h á z  h e ly iség b en

ÁGNEST =
k é p e z n e k  a  H u p fe ld -fé le  z e n e s z e rk e z e te k .F.urópa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­zett Phonolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, Atlantic vonós, Xylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza cl ár­jegyzéket, esetleg mintaraktárarnat megtekinteni. Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatók
MARTIN 1. T. BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.Magyarországi képviselőség és mlntaraktár.
M Ü D T Ü Q J  T í ín flR  m ü ipa r á r u  r a k t a r a1 W t  I U U U n  BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.
l / l i n  l i h o  h u  1/ száraz gyortyánfából kószitVo, szokásos vastagságban A C f l  1/l Y U y i l l J C l U U l Y  36—38 cm. nagyságban, ca 0*/a cm. vastag készlet T P I V

L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o lyó k
Ilin III. 9  fli/a  10 1 0 V i_ _ ll l l i / j  12 12 t/a _13  13y3 14 14 i ;3 15korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6 . -Kugli golyókgyertyánfából nagys. szerintám. cm lli/a 12*/a 13'/akorona 1.25 1.50 1.75kuglikereszt-alapfa a bábuk ráhelyezésére korona 4.—

O ro s z  k u g lizóegész sziik udvaron felállít­ható, egy készlet 9 drb báb, I drb golyó szabályozható erős zsinór és csiga sróffal, oszlop nélkül K 8.- Karika dohójaték az orosz kuglizó állványra alkalmazható, egy készlet kötél, I vaskarika s vaskampó ara kor. 2 .-Kuglizó nagy plóhporioly lakatra kor. 2 .- ,  nagyobb kor 2.40. Rufliiróka nagy lúnipa petro- leumra kor. 12.—. Kerti lámpa pctrolonmra kor. o.—. Kortl gyortyatarió .Sí*-- fillér^borítóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására us feldíszítésen! no 40, 00, isi 0> fillár. Magno8lnm-fáklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, ion fiiiór Duaasz-k"r. 2.H0. Abrosrmogorósitö szél ellen, KJO.drb K 10. ' ka iL Js c s á lK T s Ó .kiomolö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető N o. f K I J  "eovéh szeszes ilaiHyíraullkus hordó szádszelep, csanroiitött bor, sor, pAllnka, borázesz st • g j > ■ ^ <ndu|a. t niegsavanyosodása ellen, k  2. üvegmosó kofo K 1.70. Amerikai t ’ ntei-es 2-10 dió-, zsömle atb. reszelő K 8.«n. Bors-órlő 80 fii Habverő félliteres «két literes K 4. Vajldlpölő ezédrus fa vederrel .. liter 2 0 .-, 7. 1. 21. ,_mc_Amorlkal fagylalt-góp, erős keményfn, Jégtarto vederrel es forgat •_v|1Yt“ ‘é'p'egyszerre 2-feic rés in, 2-literes tö, 8-Ilteres 18, 4-literes 21 korona. -  Ikerfagyia tgep egy^ ' kol. fagylalt készítésére 2-literes 18. - ,  8-llterss 22. 4-h te re s -0 . - ,  0-literes 3 . , 8m i'  }Kcstisztltó-készUlók, I K. Kgy adag kestisztito-por I K UjUgtártó minidion ^ | yKW “ . kor. Kranezta dákóbőr keverve, 100 drb 11.20 kor. Oemlno-Jatélt 1J80̂ k̂-tol LÜ0  K^.g m vcn( # dominó, átszegezett 12--18K. Roulotts-Jétók 14 csaholható szarvas-vendégek résiére 100 cm. ló.- , ISO cm. 22 K. Pinezdrtáska d é r . Í ó .  o"“aarat?í-tartó bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 8 üft, három os/.t^ylyal'. ' ^   ̂ 1(0,,# papir-támyérok szekrény pinczéreUnek, elzárható 4 ősz álylyal 0 ., ,0'./V.l -(,'K-íir Paoir szalvéta 100nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1 .8 0  K-tol -  (( ' I j  _  PK Byo,.sforra|ó drb I -1.00 K. Sonkaprds 10 K, márvanylappal 14 K. Koiiybamtr eg i y1.40 K. Sormolegitá-kéi zülök 2. Is. Hor vagy más szeszes italokhoz s/.n.my
E lle n ő rz ő  b á r c z á k :l-es sárgarézből 100 drb K 5-ös vörösrézből 100 10-es nikkelből 100

l.iiO2.402.80 20-as sárgarézből 100 drb K. 5. 50-es vörösrézből 100 „ 8.100-as sárgarézből 100 .. .. 10.
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Kávéházi és vendéglőiberendezések, billiárdasztalok, chinai ezüst és alpacca áruk, márvány asztalok, hajlított székek, valamint kerti 
székek és asztalok, porczellán és üvegnemtiek, abroszok és asztalkendők legolcsócb és legelőnyösebb beszerzési 
-------- ----------------------- forrása. ----------------------------------- -

G l ü c k  M á r t o n  é s  F i a
Budapest VI. kér., Hajós-utcza 17.

TELEFON 80— 61.

AA
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J t

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

SZÍTON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

Főüzlet:
BUDAPEST, V., KÉR. VRCZI-KÖRUT12 SZ, 

Telefon 29— 60.
Fiók,:

Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 
R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.
Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ár- 
zéket kérni. = = = = =  ajánlatot kérni. =

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
b u d p p e st-k ő bAmyAm.

Városi iroda: Vili., József-utcza 3 6 . -------- Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

,NIUNDUS‘EGYESÜLT M A G Y A R  H A JL Í­TOTT FABÜ TO RGYÁRAK R.-T.Központi iroda:BJDAPEST, V„ BÁLVÁNY-U. 10. Raktár:BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89—51.GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- jenő, Kassa, Ungvár, Varasd, Vrata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított, gyárt­mányait,.
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A Rozsnyói Takarékpénztár és zálogház részvénytársaság

igazgatóságától.

Fürdőbérbeadási hirdetmény.A  g ö m ö r = r o z s n y ó i  v a s a s  g y ó g y ­fü rd ő  és h i d e g v i z - g y ó g y i n t ó z e t ,m e ly  áll 2 p a v illo n s z e r ü  g ő z fü r d ő v e l is e llá to tt  fü r d ő é p ü le t­b ő l, 40 szobás szállodából s R o z s n y ó  v á r o s á tó l c s a k  15 p e rc z n y ire  e g y  r e g é n y e s  v ö lg y b e n  fe k s z iktö b b  é v re  b é rb e  ad ó .A  fü rd ő t k ö z e ls é g é n é l f o g v a  a ro z s n y ó i k ö z ö n s é g  is é lé n k e n  tá m o g a tja . Naponként négyszeri vonatérkezés a fővá­
rosból. P o m p á s  k irá n d u ló  h e ly e k  u . m . d o b s in a i jé g b a r la n g , a g g t e le k i  c s e p k ő b a r la n g , s z tr a c z e n a i v ö lg y , Krasznahorka- 
váralja a közvetlen közelben vannak. Telefon, vízvezeték, 
villanyvilágítás.A  m e g fe le lő  ó v a d é k k a l s fo r g ó tő k é v e l r e n d e lk e z ő  ü z le t­e m b e re k n e k  b ő v e b b  fe lv ilá g o s ít á s t  n y ú jt  a

Rozsnyói Takarékpénztár 
igazgatósága Rozsnyón.

V V A V / . V A V A V A V A V V . V W / . V A V A V A V A ' j ;
H E R C Z E G  J

I
\\% V ,V A V /.V A ,.V . \V .V . ,.V .,.V ,.V ., .V .,.V .V A

w INDISCH-  
G r a e t z  L a j o st o k a j - h e g y a l j a i  T O KAJ - HEGYALJAb o r p i n c é s z e t e  ■ I v y  —/ I I I I I I I \ f  (Zemplén vármegye)

Vezérképviselő Magyarország-Ausztria részére:

Deutsch Mór Budapest Vll., Fasor 33 b. Telefon 157-70

Szállít: TO K A JI B O R O K A T eredeti töltésű palaczkok- 
ban és 20— 140 literes hordókban. ■ ■ ■  Árjegyzék és 

minták kívánatra ingyen küldetnek.Kőbányai Polgári Sörföző Részvény - Társaság.
Budapest-Kőbánya.

Gyártelep é s  központi iroda: IJ(., MRGLÓDI-UT 17. 5ZRM, a  köztemetői rillamos ineiilír. 
Telefon: 55— 03 és 5 6 -4 6 .

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHRZ-UTCZR 22. Telefon 56-43,
Kiviteli telep : FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb dijjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megitéjésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdén között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

London, New-York, Buenos-Ryres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

10UIS FRANCOIS
a á ín zcvu  &  u d v a  u

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Uottenblller-utcza 19.




